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SHABBAT HAGADOL
0  Shabbat Hagadol (the Shal)bat belorc f'esa( h), the following portions oi the Haggadah ח
are recited after Minchah.

ם ך ב אלהינו יי ויוציאנו במצרים, לפרעה היינו ע
לא ואלו נטויה, ומרע חזקה ביר משם

•T T ־: T :

ש הוציא  הרי ממצרים, אבותינו את הוא ברוך הקדו
במצרים. לפרעה היינו משעבדים בנינו ובני ובנינו אנו

1• T  * T ; % : I•* T *• :  I*• T  IT : •־ : : * : IT •

את יודעים בלנו נבונים כלנו חכמים כלנו ואפילו
־ - ; • % IT ־ : V  • : IT \  • :  IT \  • T

וכל מצרים, ביציאת לםפר עלינו מצוה התורה,
- T ׳ * : I•• T T : ־ . . - • : IT • ׳ : T

ה ב מן משבח: זה הרי מצרים ביציאת לספר ה

ה ^ ע  בן אלעזר גרבי יהושע וךבי אליעזר קרבי מ
 מסבים שהיו טךפון, ורבי עקיבא וךבי עזריה ׳ ׳

 אותו כל מקרים ביציאת מספדים והיו ברק, בבני
רבותינו, להם: ואמרו תלמידיהם שבאו עד הלילה,

_ . ן - y ז - ... y  ; T  : V  . . . .  -  l y ן - ״. . /

שחרית: של שמע קריאת זמן הניע

בי ר ר. מ  שנה, שבעים כבן אני הרי עזריה: בן אלעזר א
 עד בלילות, מצרים יציאת שתאמר זכיתי ולא ״

 צאתך יום את תזכיר למען שנאמר: זומא, בן שדרשה
 ימי כל הימים, חייך ימי חייך.׳ ימי כל מצרום מארץ
 חיןך ימי אומרים: וחכמים הלילות. להביא חייך

המשיח: לימות להביא חייך ימי כל הז:ה, העולם

ןי רו  לעמו תוךה שנתן ברוך הוא, ברוך המקום, ב
דברה בנים ארבעה כנגד הוא, ברוך ישראל, ״

y  .  .  .  y  y  y  . _  .  r  I y  r  . .  y  . ,

1. Deuteronomy 16:ו .
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: ה ר ו ד ת ח , א ם כ ד ח ח א , ו ע ש ד ר ח א , ו ם ד ת ח א ו ו נ י א  ש
ע ד ו : י ל ו א ש ל

ה חכם א מ ו : ה ר מ ו ה א ת מ ד ע ו ם ר י ן פ ח ה ם ו י ט פ ש מ ה  ו
ר ״ י ש ה א ו י צ ו י נ י ה ל ׳ א . ם כ ת ף א א ה ו ת ר א ו מ ו א ל

V  :  V  I•• V :  T :  T  •  V : ־־ V:  T  “  I

ת ו כ ל ה , כ ח ס פ ן ה י ן א י ר י ט פ ר מ ח ח א ס פ : ה ן מ ו ק י פ א

ה דש;ן א מ ו : ה ר מ ו ה א ה מ ד ב ע ת ה א י ^ < ה ם כ ם ל כ  ל
א ״ ״ ל , ו ו י ל פ ל א ו י צ ו ה ת ש ו א מ צ ן ע , מ ל ל | ר ה פ  כ

. ר ק ע ף ב א ה ן ת ה א ה ק ת ה ו א י נ ר ש מ א : ו ו ר ל ו ב ע ה ב  ז
ה ש י ע ל ' י י י ת א צ ׳ ב , ם י ר צ מ י מ א ל ל , ו ו ו ל ל ה א י ם ה ש

i t : • •  • • • :  • T :  T T: • ' • • T ׳  T T

א ה ל י : ה ל א ג נ
T  :  • T  T

ה תם א מ ו : ה ר מ ו ה א , מ ת א ת < ר מ א : ו ו י ל ק א ז ח ד ב י
• ־ : I : •־ T : ׳ ־ •  T  •• T *.• י T

ו נ א י צ ו י ה ם י י ר צ מ ת מ י ב ם מ י ד ב ר ע
• I -  :  • • T :  IT * • •■־ T •

ע 1ןשאינ ד ו , י ל ו א ש ת ל ח א ת , פ ו : ל ר מ א נ ת ש ך ג ה  ו
ך י י מ ם ל ו י א ב ו ה : ה ר מ א ר ל ו ב ע ה ב ה ז ש י ע  י

י י ל ת א צ ׳ ב : ם י ר צ מ מ

ש ל1יכ א ר , מ ש ־ ך ד ח ו מ ל : ת ר מ ו ם ל ו י . ב א ו ה י ה ם א ו י  ב
, ״ א ו ה ל ה ו כ ד י ו ע ב , מ ם ו ד י ו מ ל : ת ר מ ו ר ל ו ב ע , ב ה  ז

ר ו ב ע ה ב א ז י ל ת ר מ א א ל ה א ע ש ש ב י ה ש צ ר מ ו ר מ ו
־ ־ ! ••• T  T  ” • • •.* T  T  :  T  *.• • :  1“  T

ם י ח נ : מ ך י נ פ ל
IV T  :  • T י

מתחלה
ו ’ ’ נ ב ר ם ק נ מ מ , ה נ ת ד י ב ע : ל ר מ א נ ר ש מ א ד

ע ש ו ה ל י ל א , כ ם ע ה ה ר כ מ י א י י ה ל : א ל א ר ש ר י ב ע ב
• .T  T  T  •-« -  f ׳ T - ך . . . . . . . . . T . . . , . . . . .

1. Deuteronomy 6:20. 2. Exodus 12:26. 3. Ibid. 13:8. 4. Ibid. 13:14.
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ר ה נ ו ה ב ז ע ם י כ י ת ו ב , א ם ל ו ע ח מ ר י ת ב ם א ה ר ב י א ב א ו
T ־  ^  “  V •• : T T T ׳ IV “ ־: • “ : T T - י ;״־

אחדים: אלהים ויעברו נחור,

 לך1וא הנהר, מעבר אברהם את אביכם את ואקח
^ אתו ׳ ״ ען, ארץ ב בה ןנ אן  לו ואתן זךעו את ו

 ואתן עשו, ואת .יעקב את ליצחק ואתן יצחק: את
 יררו ובניו ויעקב אותו, לרשת שעיר הר את לעשו

מצרים:
• IT : *

ר בדוןי מ ו ו ש ת ח ט ב , ה ל א ר ש י ך ל ו ר , ב א ו ש ה ו ד ק ה ז  ע
ך ״ ו ר א ב ו ב ה ש ת ח ץ א ק ת ה ו ש ע ה ל מ ר כ מ א  ש

ם ה ר ב א ו ל נ י ב ת א י ר ב ן ב י , ב ם י ר ת ב : ה ר מ א נ ר ש מ א י  ו
: ם ר ב א ע ל ד ע ן ך י ת ר כ ה ג י ה ך י ע ן ץ ז ר א א ב , ל ם ה  ל

ם ו ר ב ע ו ו נ ע , ו ם ת ע א ב ר ת א ו א : מ ה נ ם ש ג ת ו י א ו ג  ה
ר ש ו א ד ב ע ן י , ד י כ נ י א ר ח א ן ו ו כ א צ ש י כ ר ^ ב : ל ו ר ג

\ T .. ׳ . I .ך I •ן I V :־  * . .. P

ה והיא ד מ ע ו ש נ י ת ו ב א , ל ו נ ל א ו ל ד ש ח ד א ב ל ר ב מ ע
­.ן - ; • TV V ׳ IT : I־• :־■ “ T : T V י ׳ :

ו ■ נ י ל ו ע נ ת ו ל כ א ל ל ל א כ ב ר ש ו ר ד ו ד ם ו י ד מ ו ע
T : V TV I•• - : I•• T ־ ,ןr ; .

ו נ י ל , ע ו נ ת ו ל כ ש ל ו ד ק ה ך ו ו ר א ב ו ו ה נ ל י צ : מ ם ד י מ
T ד • ..ן . - I ■ך .ן! - . f J.. - . ..ן .ן

ד צא מ ל ה ו ש מ ק ן ב ב י ל מ ן א ת ה ו ש ע ב ל ק ע י . , ל ו נ י ב  א
ה ע ר פ א ש ר ל ז א ג ל ל א , ע ם י ד כ | ן ה ב ל ש ו ק  ב

ר ו ק ע ת ל , א ל כ : ה ר מ א נ י ש מ ר _ ד א ב , א י ב ד א ר י  ו
ה מ י ר צ ר מ ג י ם ו י ש ת מ , ב ט ע י מ ה י ם ו י ש ו ג ל ל ו ר ג

• : “1 : T TIT“ T • : י• : T : T • : “ T

ם ו צ : ע ב ר ’ו
T T T

, וילד ה מ י ר צ ם מ ו נ ל א י ע ; פ ר ו ב ד ר ה ג י , ו ם ד ש מ ל מ
: ׳ •T ' T : r י ־ • T TI־ ׳ ־ T ־ ׳

א י ל ר ש ר ב י ק ע י ו . נ י ב ע א ק ת ש ה ם ל י ר צ מ א ב ל א
1. joshua 24:2-4. 2. Genesis I S:1 3-14. 3. Deuleronomy 2(י;;י
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ר ו ג , ל ם : ש ר מ א נ ו ש ר מ א י ל ו ה א ע ר ר פ ו ג ץ ל ר א , ב ו נ א ב
T T ״ V :  V  V - ־ : V ־ : V  IT T  T י IT

י ן כ י ה א ע ר ן מ א צ ר ל ש , א ך י ד ב ע י ל ר כ ב ב כ ע ר ץ ה ר א  ב
, ן ע נ ה כ ת ע ו ו ב ש ־ א י ך נ י ד ב ץ ע ר א י ב ; ן ש ג

י ת מ , ב ט ע ה מ מ : כ ר מ א נ ם ש י ע ב ש ש ב פ ו נ ד ר ך ן י ת ו ב  א
, י ה מ י ר צ ה מ ת ע ך ו מ י ש ך י י ה ל י א ב כ ו כ ם כ י מ ש ה

T : ־  ; IT ־ : ׳ T T : י :I V V :  T י : : *• - r  T *

: ב ר י ל ה י ם ו , ש י ו ג ד ל מ ל ו מ י ה ל ש א ר ש ם י י נ י צ : מ ם  ש
ל ו ד , ג ם ו צ ה ע מ : כ ר מ א נ י ש נ ב ל ו א ר ש ו י ר ו פ צ ר ש י ו

T  T ׳ : V : V  V  T ־ : * : T  *• T : :

ו ב ר י ו ו מ צ ע י ר ו י א מ ד ב א א מ ל מ ת ץ ו ר א : ה ם ת , ’א ב ר ו
-----  . . . . . ן . . - T T T  r V I T T י

ה מ : כ ר מ א נ ר ש י ב ע א ך ו י ל ך ע א ר א ת ו ס ס ו ב ת , מ ך י מ ד  ב
ר מ א ך ו ך ל י מ ד י ב י ר ח מ י א ך ו ך ל י מ ד : ב י י ה ח ב ב ר

i t־ T :  » T־I> * • ־ : IT־ T :  *T1־» * • ־ : :T T

ח מ ה ^ ד ש , ה ך י ת ת י נ ב ר ת י ו ל ד ג ת י ו א י ב ת י ו ד ע  ב
, ם י י ך ם ע י ד ו ש נ י כ ך נ ר ע ש , ו ח מ ת צ א ם ו י ר ה ע י ר ע ד ו

ו ן ; ך ד ו _ נ ת י ם א י ר צ מ , ה ו נ ו נ ע י ו ך נ ת י ו ו נ י ל ה ע ד י ב  ע
: י ״ ה ש ו ק ע ר י ו ו נ ת י , א ם י ר צ מ ה ה מ : כ ר מ א נ ש

T  I t ־IT ^  r * T ־ * : * : v : v  V  T ־

ה ב ה ה מ כ ח ת , נ ו ן ל , פ ה ב ר ה י י ה י ו ה כ נ א ר ק , ת ה מ ח ל מ
T  IT ־ : ־ : T ׳ V :• I V ׳ : TT • ׳ :r T T ; • T ivl

ף ס ו נ ם ן א ג ו ל ה , ע ו נ י א נ ם ש ח ל נ ו ו נ ה ב ל ע ן ו ' מ ■ : ץ ר א  ה
, ו נ ו נ ע י ה ו מ : כ ר מ א נ ו ש מ י ש י ו ו י ל י ע ר ם ש י פ ן מ ע מ ל

I : י I ־ : ־ - : • • *• T  T T !• T- - V :  V  V  T ־ P

ו ת י נ , ע ם ת י ל ב ס ן ב ב י י ו ר ת ע ו נ כ ס , מ ה י ע ר פ ת ל ם א י ת ת פ א  ו
: ם ס מ ע ו ר נ ת י ו ו נ י ה ^ ר י ב , ע ה ש ה ק מ : כ ר מ א נ ו ש ד ב ע י  ו

ם י ר צ ת מ י א נ ל ב א ר ש : י ך ר פ ו ב ר ר מ י ת ו ם א ה י י ה ח ר י ב ע ב
V ־ 1־ : • I T  ; *• T : • : V * ־ : V T ־ ־• V ־ -: T

ה ש ר ק מ י ח ם ב י נ ב ל ב ל ו כ ב ה ו ד י ב ה ע ד ש ת ב ל א ם כ ת ד י ב ע
T :  . . . . .  V  1 ; T I t ־ : T ־ T  V  T ־ ; T  T

ר ש ו א ד ב ם ע ה : ב ך ר פ ב
־ : I V I T  ‘ V  T :  T V

ו . G e n e s i s 4 7 : 4 .  2. [)t'uteronoms3  .!̂ .1 0 : 2 I .׳  . •  4. l . / o k i t ‘i [ ( 7 - ו ■ .ר): r o n o n ' i y26:6 6. Exodus 7. Ibid. 1:11. 8. ibid ];!4* י.
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 וירא קלנו, את ;י וישמע אבתינו, אלהי ;י אל ונצעק
אל ונצעק לחצנו:י ואת עמלנו ואת ענינו את ’

V : 1*•: T V ־ : V : f  T ־י• ־: ••i “ י ־ : ״ V

ההם הרבים בימים ויהי שנאמר: כמה אבתינו, אלהי יי
:V: t •* ־ v : ׳ : : v  V T “ : ד • ־ “ T • ־T * ־

העברה מן ישראל בני ויאנחו מצרים, מלך וימת
V IV T» • : “1•־ IT • ׳ T : : ־• * ; T •־ • T T t

העבידה:^ מן האלהים אל שועתם ותעל ויזעקו,
T :־ T י • * V: T V T T : ־־ ־־ 1־ ־- ׳ I דו : • ־

מע  את אלהים וישמע שנאמר: כמה קלנו, את ;י וי̂
אברהם את בריתו את אלהים ויזכר נאקתם, ׳

- : T T ־ :*.• . , - ׳ .ן -  V * : V

:עקב• ואת יצחק את

 שנאמר: קמה ארץ, דרך פרישות זו ענינו, את וידא
אלהיםד וידע ישראל, בגי את אלהים ו:דא ‘

 הילוד הבן בל שנאמר: קמה הבנים, אלו עמלנו, ואת
 לחצנו, ואת וךחיוןד הבת וכל תעזליכהו, היארה י י

 אישר הלחץ את ךאיתי וגם שנאמר: קמה הדחק, זה
איתם!״ לחצים מצרים

ובמירא נטויה ובזרע חזקה ביד ממצרים יי ציאנו1וי
T : • r  : • • T :  " ,  .  JL ־ : I : • • t  T ־ : T : T

יי ויוציאנו ך ובמפתים ובאיתות גדיל
. . .ן . . - :T

 על ולא שרף ידי על וליא מלאך ידי על ליא ממצרים,
ש אלא שליח, ידי  ובעצמו, קקבודו הוא ברוך הקדו

ה, בלילה מצרים בארץ ועברתי שנאמר:  כל והכיתי הז
אליהי ובכל בהמה, ועד מאדם מצרים בארץ בכור

: : V1V 1־ ; • י • •• T T : ־ : T ד : ׳ :V ••

שה מצרים  מצרים, בארץ ועבךתי ד י: אני שפפזים, אע
אני מקרים, בארץ בכור כל והקיתי מלאך. וליא אני

1. Deuteronomy 26:7. 2. Exodus 2:23. i. Ibid. 2:24. 4. Ibid. 2:25. 5. Ibid. 1:22. 6. Ibid. 
3:9. 7. Deuteronomy 26:8. 8. Exodus 12:12.
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שה מצרים אלהי ובכל שרף. ולא ולא אני שפטים, אע
: T T י : T :  V V; V ‘ P" ;  • •• V: T • ־ : • :

אחר; ולא הוא אני יי, אני השליח.

הויה יי יד הנה שנאמר: כמה הדבר, זה חזקה, פייד
”' ן ־ , :T T» י V ־V  I V ׳ : T  T :  -  •• • -  V ;V  V  T

ף ’ קנ מ שדה, אשר ן  בנמלים בחמדים בםוסים ב
 החרב, זו נטו^יה, ומרע מאד:׳ כבד דבר ובצאן, בבקר
ירושלים:^ על נטויה בידו שלופה וחרבו שנאמר: כמה

: T ־* .* :• .•* •IT T : ־ T : T : T : : ־ : •.

הנפה 1א שנאמר: כמה שכינה, נלוי זה נדל, ובמרא
: T T ׳ V * : ־ T ׳ : V T*.• *.•: ־ ־ ד • :

באתת במסת נוי מקרב נוי לו לקחת לבוא אליהים
:11*.* • - i r r  T • V•.• : ־ :

ובמוראים נטויה ובזרוע חזקה וביד ובמלחמה ובמופתים
: • : : • ;T :  T T 1:־־• : It T: ־ ■ T ; T •

במצרים אלהיכם יי לכם עשה אשר ככל נדלים,
־ : ׳ • : : V ד r  : * : *.* •• •••: T : V  T  T ־

 המטה ואת שנאמר: כמה המטה, זה ובאתות, לעיניך:׳
 ד האתת את בו תעשה א׳עזר בידך, תקח ה™

 מופתים ונתתי שנאמר: קמה הדם, זה ובמופתים,
­ובארץ בשמים

T ­ 1־ • IT T ••• י

WV: ת1ותימר ואש דם
T  T • T : ״ : ״  T י

שתים, נטויה ובזרע שתים, חזקה ביד אחר: דבר
^ T J r' ־ •• : r  : I t  T t • ׳ • :I - . ן. . f  .  r

ובמופתים שתים, ובאתות שתים, נדל ובמרא
: I -  : T T • ׳ : : r ׳ י : : •

שתים:

ן ל ת עשר א ש עזהביא מכו  על הוא ברוך הקדו
הן: ואלו קמצרים, המערים י

 שחין, דבר, ערוב, כנים, צפךדע, דם,
בכורות: מכת חשך, ארבה, ברד,

1. Exodus 9:3. 2. ! Chronicles 21:16. 3. Deuteronomy 4:34. 4. Exodus 4:1 7. ?>. |oel 3:3.
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סמנים: בהם נותן היה יהודה רבי

. ו ד ש, ד באח״ב: עד
 המאדים שלקו אומר אתה מנין אומר: הנלילי יוסי רבי

 מבות, המשים לקו הים ועל מכות עשר במצרים ’
 פךעה אל החךטמם .ראמרו אומר: הוא מה במצרים

ם ועל היאל אלהים א^בע  ישראל וידא אומר: הוא מה ת
את העם וייראו במצרים, יי עשה אשר הגדלה היד את

T V T : “  T “  V 1: ד“ ; • : T * ־־ ■ : V T T

ת ובמשה ביי ויאמינו יי, עשר באצבע, לקו כמה עבר
:T 1• ׳ “ V ; T ■־ : “ T T י ; V : ׳ ^ ־ V IV

 הים ועל מכות, עשר לקו במצרים מעתה: אמור מכות,
מכות: המשים לקו

 שהביא ומכה מכה שבל מנין אומר: אליעזר דבי
של היתה במצרים המצרים על הוא ברוך הקדוש ’

. - - I 7 י7 “ . V T : T * 1־ : • : .

בע  העם עברה אפו, חרון בם ישלח שנאמר: מכות, אן
שתים, וזעם אחת, עברה רעים:* מלאכי משלחת וצרה,

; T T ן : • ׳ * - ־ - • ־ * : : r -  -  T : V • T « ן _ ן . . -I .

 מעתה: אמור ארבע, רעים מלאכי משלחת שלש, וצרה
מאתים לקו הים ועל מכות, ארבעים לקו במצרים

י : ד י T־ ־• •T־ •T “1 ד

מכות:

 שהביא ומכה מבה שכל מנין אומר: עקיבא רבי
 של היתה במצרים המצרים על הוא ברוך הקדוש

 וזעם עברה אפו, חרון בם ישלח עזנאמר: מכות, חמש
 עברה אחת, אפו חרון ךעים:* מלאכי משלחת וצרה,

 רעים מלאכי משלחת ארבע, וצרה שלש, וזעם שתים,
 ועל מכות, חמשים לקו במצרים מעתה: אמור חמש,

מכות: ומאתים חמשים לקו הים
* ד ־ • ־ : י ־ ' I- ד ד

.1. Exodus 8:1 S. 2. Ibid. 3. Psalms 7b:-l9
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עלינו: ם1למק טובות מעלות כמה
דינו: לטפטים בהם עשה ולא ממצרים הוציאנו אלו

• * r  :  • • IT ־ ; T :  V T T T • - ן..

דינו: באליהיהם עשה וילא שפטים בהם עשה אלו ן ן . ן . • . . ן . ן _ ^ ^ . . . . .

דינו: בבוריהם את הרג ולא באלהיהם עשה אלו

דינו: ממונם את לנו נתן וילא בכוריהם את הרג אלו

דינו: הים את לנו כןרע ולא ממונם את לנו נתן אלו

דינו: בחרבה בתוכו העבירנו וליא הים את לנו קרע אלו

דינו: בתוכו צרינו שקע ולא בחרבה בתוכו העבירנו אלו

 דינו: שנה ארבעים במדבר צרכנו םפק ולא בתוכו צרינו שקע אלו

דינו: המן את האכילנו ולא שנה ארבעים במדבר צרכנו םפק אלו
: T ; • ־ T י ־' ־ ־  *• T ־ V IT • V ; T T ־ r T _

רינר•

דינו:

רינו•

רינוז

דינו:

השבת את לנו נתן ולא המן את האכילנו אלו • P y  _  . .  IT ■ V: V . ן ~ T ,ן! I » ן  -  V

לו ת לנו נתן א ת א ב ש בנו וילא ה ר ר לפני ק סיני ה
• IT ־ • V IT ־ “ T : :־■י IT • : ־ ״ •

לו בנו א ר ר לפני ק א םיני ה ל תן ו ת לנו נ ה א ר תו ה
* ••1: IT • ־ * ־ : IT ~ י V IT ־ T

לו תן א ת לנו נ ה א ר תו א ה ל ו ו סנ י כנ ץ ה אר אל ל שר י
* IT י ־ V IT ־ T ; • I V (V : (T • ; • :  T . .

לו ו א סנ כני ץ ה אר אל ל ר ש א י ל ה ו ת לנו בנ ת א ה בי ר חי ב ה
’ * ; * VIV ; IT י • : V IT T IT ; T ־ ״״ : • T

ל למקום ומכפלת כפולה טובה וכמה כמה אחת ע
i ״ : T ־ ־ ־ ״ ^  T -  V  IV % : T  ; T  T

שפטים, בהם ועשה ממצרים, שהוציאנו עלינו,
T  ;  • • IT • V ’  I’* T( • ״ : T  :  V  T  T  T * ׳

את לנו ונתן בכוריהם, את והרג באלהיהם, ועשה
: T T •״ *• V ׳ ; T ־ V  •• :  V ׳ : V IT I -  IT

בחרבה, בתוכו והעבירנו הים, את לנו וקרע ממונם,
T  T ׳ : I t־־ T -  V  IT ׳ : T T  V  :  IT * V : V ׳ ד

 שנה, אךבעים במדבר צרכנו וספק בתוכו, צרינו ושקע
לפני וקרבנו השבת, את לנו ונתן המן, את והאכילנו

: v  it  • v :  v ־ P T ׳ : r r י ־־ V  IT ־ ־־ T 1** : ׳: IT .

 ישראל, לארץ והקניסני" התוךה, את לנו ונתן סיני, הר
עונותינו: כל על לכפר הבחירה בית את לנו ובנה
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